tehnot=ka hitps:/itehnoteka.rs

Uputstvo za upotrebu
GENIUS bezicni mis NX-7005 plavi

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/genius-bezicni-mis-nx-7005-plavi-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/genius-bezicni-mis-nx-7005-plavi-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

Genius

Wireless Mouse
Multi-language quick guide

Copyright© KYE SYSTEMS CORP.

Federal icati ission(FCC) i

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.This
equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

« Reorient / Relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference.and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment. The
antenna(s) used for this transmitter must not be

co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
your authority to operate the equipment.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes
no warranties with respect to this documentation, whether expressed or implied. All material is provided “as is". This
includes, but is not limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The
information covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document.

All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.

c € Declaration of Conformity

Tne folowing designatod product:

Wireless Mouse: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series. Micro Traveler 9005, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
MG 150036/R

is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the Approximation of the Laws of the Member
States relating o R Equipment Diecive (2014/53EL). Forth evaluatonregaring the elecromagneticcompatity, he fllowing

stannams were applie

I EN 300 440 / EN 301 489-1/EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368 1 Ricky Chen

This declaration is prepared for the manufacturer: KYE SYSTEMS Project Manager of QACSD 0)—‘1 Ll
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017 Talwan (R.O.C) KYE SYSTEMS CORP.

c € Konformitatserklarung

Das folgende bezeichnete Produkt:

Wireless-Maus: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series

/N; GM-150036/R

wird hiermit als ibereinstimmend mit der Richtlinie des Rates zur Angleichung der iften der Mitgli beziglich
der R&TTE-Richtlinie (2014/53/EU) bestitigt.

Zur Bewertung hinsichtlich der eleklmmaynenscnen Vertraglichkeit wurden die folgenden Normen angewennel

I EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 sy Chen

Diese Erklarung wurde ausgearbeitet fiir den Hersteller: KYE SYSTEMS CORP. p—— T
#492, Sec. 5, Chongxin R., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R0.C.) eSS bone L G




ce Déclaration de conformité

Le produit ci-aprés désigné :

Souris sans-fil: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler ECO-8XXX Series, Micro Traveler

w

est par la présente certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur I'approximation des législations des Etats
Membres relatives a la Directive R&TTE (2014/53/EU). L'évaluation de conformité électromagnétique du produit a été effectuée sur la
base des normes suivantes: Bl EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 ek G

La présente déclaration est préparée a I'attention du fabricant : KYE SYSTEMS CORP. icky Chen 3

»49"2, Sec. 5, Chongxin R, Spanghong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) P 2 ‘lz G

c € Dichiarazione di Conformita

1l seguente prodotto designato:

Wireless Mouse: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, EC0-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R

&' qui confermato di essere conforme ai requisiti imposti dal Consiglio Direttivo sull’ Approssimazione delle Leggi degli Stati Membri in
relazione alla Direttiva R&TTE (2014/53/EU). Per la valutazione che riguarda la compatibilita’ elettromagnetica, gli standard seguenti
sono stati applicati: M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

Questa dichiarazione e’ stata preparata per il fabbricante: KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin R., Saﬁch‘t’mg D\s': New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) P’“‘*‘&i‘{’g@%?’ f}s"é‘SE‘S 2 ’li Gl

C € pectaracion de conformidad
El siguiente producto designad
Raton nambrico: - A0 S, NX- 80K S, Micro Traveler 9005, ECO-BXYK Series, Micto Trveler G000, Ergo 8XAXX Series
M/N: GM-150036
se Coﬂﬁ’ma por medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del Consejo sobre la ApfoleaClé" de
fas Legislaciones de los Estados Miembros en relacion a la Directiva (2014/53/EU). de I R&TTE. Los siguientes estandares han sido
apicadosonla ovluacion d s compaibiad olotromagnétcs:

00 40 EN 30T 499-1/EN.S0T465:3 | EN 2470 N 62363-1 .y
Esta declaracion es realizada por e fabricante: KYE SYSTEMS COR. rjct anager o ACSD (2
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C a ”333?' fns wep (Al o

C € Declaragéo de conformidade

0 seguinte produto designado:

Rato sem ﬁos Nx XXX Senes NX-8XXXX Series, Micro Traveler 9008, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM:- 136/R

estd em cm!'urmldade com os requisitos definidos na Directiva do Conselho relativa a apmxlmag:au das legislacdes dos Estados
Membros respeitantes a Directiva R&TTE (2014/53/EU). Para a avaliagao foram
a&llcaﬂas as seguintes normas:
EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 524735/ EN 22338 -1
RI

Esta declaragao esta preparada para o fabricante: KYE S CORP. P—— T
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C) e S conp. Y G

( € Conformiteitsverklaring

Het volgende product:

Draadloze muis: XXX Series, NX-8XXXX Series. Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N:

R
is hierbij conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten van de Lidstaten in verband
met de R&TTE ncmlun (2014/53/EU). Voor de evaluatie met betrekking tot de elekiromagnetische compatibiliteit, werden de volgende
normen gebruikt:
I EN 300 440/ EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368 1
Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant: KYE SYSTEMS CORI qum Managev P QACSB 6);1{ Clam
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Talwan (R.O.C) SYSTEMS CORP

C € Prohlaseni o shodé

Nisedui virobek

drtové mys: NX XAX Series, NX-8R0CX Seris. Mior Traler 305, ECO-81X Seres Mioo Traveler 000R, Ergo SXAXX Seres
36/R

islo vyrobku; GM1-1500

o vjrobku se zde timto pofurzuie, Ze je ve shodé se Smérici Rady ES o Aproximaci poZadavii ve Elenskych statech vztahuicich se ke
gmic RETTE 2011550, K nhodnocen lKiamagneti shody by apiorané nésleduic normy:

B EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62470 / EN 623 o

Too prohiésent o pipravent pro oo itobes: KV SYGTEN iy hen .

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Talwan 1ROC) P honD 2 ’li Gl

c € Megfelel§ségi nyilatkozat
Akbvetkezd termek:
VEZEIEK nelkul\ eger

IX-7XXX Series, NX-BXXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series

megfele\ R HE e QOTASEL) laput iztonsagiKoetcményeinok és megkdzatlegese aTaglamok zen ieivinoz
kannsolndo b\ZtOﬂSﬂgl el inak. Az elektrumagneses osszefemetusegre vonatkozo értékelés a kovetkez6 szabvanyokon alapul:
VEN 301 460-1/ EN 301 480-3 | EN 62479 EN 62368.1
Rront nyilatkozat a kdvetkez5 yartd szamara készit: KYE SYSTEMS CORP ky v
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei ity 241017, Taiwan (R.0.C.) Proiec Ma"?,&?’g?;s"éﬁi‘.? 2 Y o

C € Deklaracja zgodnos
Niniejszym potwierdza sig, ze nizej oznaczony produkt:

Bezprzewodowa mysz: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series. Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R

spelnia wymagania zalozone przez Dyrektywe Rady w sprawie zblizenia ustawodawstw Paristw Czlonkowskich odnosnie Dyrektywy
R&TTE (2014/53/ELI) W celu oceny zgodnosci elektromagnetycznej zastosowano nastepujace standardy:

WEN N 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62478 / EN 62368-1 o
Nielos daraca sotas pravaciowana da procuesnta KYE SYSTEMS CORP. oy

#492, Sec. 5, Chongxin R., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C) P e s conp. - ’IZ Gl



ce Prehlasenie o zhode
Nasledovny urceny produkt:
Bezdrdtova mys Nx 7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-1

sa tymto prehlasuje za spifiajici potiadavky tanovené v Smemict Rady o aproximéci prémych noriem Eenskioh sito fkaicich sa
smernice R&TTE . Na hodnoter boli pouZité nasledovné normy:

20 500 440,/ 301 466-1 N 301 4603 EN 62478 /N 62366-1

Toto prehiasenie je pripravené pre vjrobcu: KYE SYSTEM: iy Chen

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei cny 241017 Taiwan (R.0.C) Profct Hanage o GACSD 2 Ay

c € Declaratie de conformitate
Urmatorul produs creat:
Muuse ereless NX -7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series

se conﬂrma ca esle conform cu cerintele stabilite in Directiva Cnnsmulm priving apropierca egislai statelor rferitoare I Direciva
R&TTE Directive (2014/53/EU) Pentru evaluarea referitoare Ia compatibilitatea electromagnetica, au fost aplicate urmétoarele standarde:
I EN 300 440/ EN 301 489-1/EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 iy .

Aceasté declaratie este pregatitd pentru producitor: KYE SYSTEMS CORP. nage I ACED 4,

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project enager of OACSD 2 Y o

C E Declaratie de conformitate
Urmétorul produs creat:
Mouse Wieles: X700 Seie, -0 Seres, Mioo Traveler 005, ECO-81X Seres. Mioo Traveler 000R, Ergo 540X Seres
M/N: GM

se conflrma ca esle conform cu cerintele stabilite in Directiva Consiliului privind apropierea legislatiei statelor referitoare la Directiva
R&TrE Duec\nve (2014/53/EU). Pentru evaluarea referitoare la compatibilitatea electromagnetica, au fost apllcale urmétoarele

. B EN 500 440 1 01 480-1/EN 301 499-3EN 62479, EN 620651 Y
st clarafc sste pregais pents producatr: KVE SYSTENS et arage s (D
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, T ROC) o wf&?’sfﬁscanp oy e

C E [eknapaunssa cLoTBETCTBUE

T10GO4EHWST NPOQYKT:

Bawwa mvwka: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 9008, ECO-8XXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
GM-150036/R

c IOKyMeHT ce we Ha YCTaHOBEHM O a Cveera 3a
Ha 3aKOHORATENCTBATA Ha CTPAHHT 4neHky Ha EC, Bb BpbaKa ﬂwpemwea R&TTE (2014/53/EU). 3a ouwa OTHOGHO
eEXTPOMATHHTHATA CLBMECTIMOCT, Cé NpATATaT CfezHuTe CraHaap

M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 /EN 62355 1 Ricky

[leknapaunsTa e waroTeeHa 3a nponasopuTens: KYE SYSTEMS CORP. e ManxqeramA[:sD (g cl-.

%492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) et 7Y Gl

C e AllAmurlZuupépq)wong
To akéhoudo Tipoi
AgGpuato Movriki: NX-7XXX Series. NX-BXXXX Series, Micro Traveler 900, ECO-BXXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R

M T0 TTapOv EMBEBQIOVETal 6Tl CUIOPQUVETaI e TIS aTraieIg Trou opiovial amté T OBnyia Tou ZupBoukiou yia Ty TIpOGEYYIon T
YouoBsoios T kP e GYETKS e v Oonyi RTTE Diective (2014/53EU). i i aobéynan axeTa e v rhecipopayic
oupBaTdmTa, £pappdoTnkay Ta akohouda TpGTuT

I'EN 300 440 ) EN 301 469-1 / EN 301 489.3 EN 62479 [N sze ek e

H mapotoa Biiwan TpoToIuaZeTal yia Tov KaraoKkeuaoTr: KYE ORP. Projctanager of ACSD (L25oAy o
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241m7 T (RO c) eSS bone 77 G

C E Vaslavusavaldus

Jargnev nimetatud tooc

Juhtmeta hiir: NX- T Series, NX-8XX0X Serie, Micro Travelr 9005, ECO-6XYX Series, Micra Travel 9000R, Ergo BXYXK Seres
M/ GM-150036/R

cohal tunnistatud vastavaks Noukogu Direktiii néustega Li Seotuna R&TTE
Dok (B0TASSIED, Hokroragnetis LssEa csontovs A SEvS on rakandatud oV Sancardee

I EN 300 440/ EN 301 4901 6N S01.489-3 E 62479/ EN 62361 Yy

See delaratsioon on valmistatud tootjale: KYE SYSTEMS G it Manaoor s s

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017 Taiwan (R.0.C) ’"‘”Kvs"s?gs’r’sfﬂscnap oy e

CE ailstinas dekdaracia

Turpinajuma nosauktais pro

Bezvadu pele NX 7XXX SEIIES NX -8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series. Micro Traveler 9000R. Ergo 8XXXX Series
M/N: GM: /

ts K atbilstoss Padomes direkfivai par dalfbvalstu likumu tuvinaSanu attieciba uz Radio aprikojuma un
stabilitates

Eomunkaoh Slachy aprkokime drokiv i tika ulelle\ull Sadi standarti:
6N 500 407 EN ST 4601 EN 301 489-3 e 2479 / EN 62368-1 Y

i dekiaricila ir sagatavota razotzjam: KYE SYSTEM rojct aragl 6 48D (-

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taupel cny 2mm7 Taiwan (R.0.C) o wf@%ﬂfﬁscaw Py e

ce Allllklues deklaracua

Cia nurodytas prietai

Belaideé pelé: NX-. 7XXX Senes NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/1

fis Tarybos Dirotyuos (2014/53/E0).relkelavimams dlvalstyiy ari statymy, susiusiysu. radio rysio renginiy i
qaliniy jrenginiy suderinimo. Elektromagnetiniam suderinamumui jvertinti taikomi sie Standartai

M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

Si deklaracija paruosta gamintojui: , KYE SYSTEMS CORP." e Vanages of OACSD (Al

#492, Sec. 5, Chongin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) g oy () Clm




C € Ilyumluluk Deklarasyonu
Asagidaki

Kablosuz Fare 'NX-7XXX Series. NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M M R

R&TTE KANUNLARIN (2014/53/EU) kanunlarina uyumlulugu konfirme edilmistir. Elektromanyetik uyumlulugu agisindan asagidaki

mndar\lara uyulmu§lur
B EN300 440/ EN 301 480-1/EN 301 460-3/EN 62479 €N 62368-1 o
\azirlanmistir: Project Manager of GACSD A Cliam.

Bu deklarasyon ure ici igin
#492, Sec 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) KYE SYSTEMS CORP.

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product i o be collected separately.
The lo\luwmg apply only to users in European countries:
« This product is designated for sepamm collection at an appropriate collection point.
D\‘) nol dispose of as household w
« For more information, contact the re(a\ler or the \ocal authorities in charge of waste management.
Symbol fiir Miilltrennung in der Europaischen Uni |
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat enlsurgl werden muss.
Folgendes gilt nur fiir Benutzer in der Europaischen Union:
« Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmill.
* Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhéndler oder von der fiir Entsorgung zusténdigen drtlichen Behdrde.

Symbole de collecte séparée dans les pays et
Ce symbole indique que ce produt doit faire I ob;el §une colecte séparée.
Ce qui suit ne s'applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
* Ce produit a éte congu afin de faire I'objet d’une collecte séparée dans un centre de tri adéquat.
Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagéres.
* Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'élimination des déchets.
Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si pub raccogliere separatamente. Quanto segue si applica soltanto agh utenti dei paesi europei:
 Questo prodotto é stato prugettam per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta appropriato.
Non genarm insieme ai rifuti di c
* Per maggiori informazioni, rlvo\gersl al rivenditore o all'autorita locale responsabile della gestione dei rifiuti.
Simbolo de recogida selectiva en paises europeos
Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separz
Las cléusulas siguientes se aplican inicamente a los usuarios ot pa\ses europeos:
Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado. No elimine este producto con la basura normal.
* Para més informacidn, pongase en contacto con el vendedor o las autoridades locales encargadas de la gestion de residuos.
Simbolo para a recolha separada em paises da Europa
Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:
 Este produto estd designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. Nao elimine este produto como lixo doméstico.
» Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis pela gestao do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
« Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
* Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het afvalbeheer.
Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich
Tento symbol oznatuje, ze tento vyrobek je treba zlikvidovat jako tfidény odpad. Pro uZivatele v evropskych zemich p\atl nasledupm zésady:
* Tento vjrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad v pfislusné sbémé. Nelikvidujte s b&znym komundinim odpader
* Dal3i informace vam poskytne prodejce nebo mistni organy zodpovédné za likvidaci odpadu.
Az elkiilonitett hulladék-elhelyezésre figyelmeztetd szimbolum az eurdpai orszagokban
Aszimbdlum arra figyelmeztet, hogy a terméket kiilon hulladéklerakkban kell gyiteni.
A kovetkezd figyelmeztetés kizrélag az eurdpai felhasznaldkra vonatkozik:
* Aterméket az elki
» Tovabbi informaciokeért vegye fel a kapcsolatot a bval vagy a helyi Ekgascakodasert feligs hato ggal.
‘Symbol zbidrki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, Ze produkt powinien by¢ zbierany selektywnie.
Ponizsze uwagi dotycza wylgcznie uzytkownikow w krajach europejskich:
 Ten produkt jest przeznaczony do zbiérki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiérki.
., Nie nalezy pozbywat sie go razem z odpadami gospodarst domowych,
celu uzyskania dalszych informacil nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub z migjscowymi wiadzami odpowiedzialnymi za
gospodavke odpadami.
$0pBoAo yia xwpIoTA TEPIGUAOYH} OTIG EUPWTTAKES XWIPES
To GUBOAD UTS UTIOBEIVUE! 6T1 T0 GUYKEKPILEVO TTPOIGY TTpETTEl VGl TIEpIGUAEYETaI YWPIOTA.

Ta aKoAoUBK 10X00UY OV Yia XPrOTES OF EupLITTikég YUIpES
+ o TIpoibv TPOOPIZETal YIG YWPIOT TIEPIOUMOY) OE KATIOIO EVBEDEIVIEVD OTiEio GIOKOUIBIG TIOpILATY.

MV T0 GTOpPITTETE (G KOIVG OIKIGKO TIOpppa
« Tia ncwacoleng "TANDOQOIES, EMKOVWVIOTE e T0 KATAoTNG: AIGVIKFG TT0U 0g TIPOUABEUGE T0 TIpOTG e Tig

€ival GppOBIES YIai 7 BIGKEIpION aTIOPPIMKATWY.

Ayri bi |r| iime icin Avrupa iilkelerin sembolii
Bu sembol bu driinlerin ayr toplanmas! gerektiginin gostergesidir. Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar igin gegerlidir.
B (irin ayn bir noktada toplaniimak iizere dizayn edilmistir. Ev opil olarak atmayin.
« Daha fazla bilgi icin tedarikcinizi veya no\gemmem ¢0p toplama otoritelere bagvurun.
Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maa
See siimbol néitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. Aljérgney kehtib ainult kasutajatele Eumopa maades:
« Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunklis. Arge likvideerige seda kui olmejéaki
» Kui teil on vaja enam teavet, votke iihendus jaemilja voi kohaliku autoriteediga, kes on vastutav Jaatmekunalﬂuse teeninduse eest.
Atseviskas atkritumu savaksanas simbols Eiropas valstis
Sads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem atkritumiem. Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:
« Izstradajumu paredzets savakt atseviski no cmem atkritumiem tam piemérota savaksanas vieta.

To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumier
iju, sazinieties ar mazumnrgo!a]u val vietejam institiicijam, kas atbild par atkritumu apsaimniekosanu.
imetimui jvairiose Europos Sa
imbolis nurodo, kad §is produkias turi bii ismetamas atara. Sekanti informacila taikoma tik Europos sallq var\atu]ams
produktas sukurtas atskiram iSmetimui tam tikrame atlieky Surinkimo taske. Neimeskite kaip buitiniy S
« Dél tolimesnes informacijos, susisiekite su mazmenininku arba vietinés valdzios organais atsakingais uz a(lleku tvarkqu




Overview
The instruction is as follows

Open Battery Cover

[Z7) Receiver

Receiver &
Storage

Storage

Micro Traveler 900S
* Battery life may vary based on user and computing conditions

Power Switch

Factory Settings

1. Left Button: Provides traditional mouse functions
like click, double click and drag.

2. Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the
Internet and Windows documents.

3. Right Button: Provides traditional mouse click
functions.

Remark : Product images shown on the manual are for reference ONLY.
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Factory Settings

1.Left Button: Provides traditional mouse functions like click, double click and drag.
2.Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the Internet and Windows documents.
3.Right Button: Provides traditional mouse click functions.

Configuracion de fabrica

1.Boton izquierdo: unciones tradicionales del raton, como clic, doble clic y arrastrar

2.Magic-Roller: Pulse el “ Magic-Roller” para navegar por internet y por archivos
Windows

3.Botdn derecho: Ofrece las funciones tradicionales del ratén.

3aBoAckue HaCTPOWKKN

1.JleBast KHoMKa: TPaAVLIMOHHbIE (DYHKLIMM MbILLK (LLEMIKM, ABOMHBIE LLEMYKM, NepeTackmBaHiie).
2.Ponuk «Magic—Roller»: ans noucka B MHTepHeTe 1 B JokymeHTax Windows.
3.MpaBas kHonka: TpaauLMOHHbIe hYHKLIMM NPaBOW KHOMKW MbILLN.

TiHTyip TyMMewwiriHiH dyHKUManapb!

1.Con xak TyimeLuik: Hyky, eki peT HyKy oHe cyiipey cusiKTbl aaeTTeri TiHTYip
YHKUMSNAPLIH YCbIHAAbI.

2.Cukplpnbl ponnk: MHTepHeTTi xeHe Windows xyiieciHaeri kykaTtapab! Lwapnay yiii
«CUKbIprbl PONUKTI» GachIHbI3.

3.0H xak TyimeLwik: TiHTYipAiH aaeTTeri HyKy hyHKUMSNapbIH yCbiHaabl.

Mpu3HayYeHHA KHONOK ML

1.1liBa kHonka: Mae TpaauUinHi chyHKUIT MULLKW, Taki SiK LMWK, NOABIMHWIA LMK Ta
nepeTsryBaHHs.

2.Magic-Roller: Hatuchits «Magic-Roller» ans Hasirauii y inTepHeTi Ta JokyMeHTax
Windows.

3.Mpa.a kHorka: Mae TpaauuUiiHi chyHKLT LMrnnka MULLKN.

BupoGHuk: KYE CICTEMC KOPT1., Ne. 492, Cexk. 5, YoHrxiH Pa. CanyoHr [icT., Hbto
Tannei Citi, 24160, TaiBaHb (P.O.K.)

TexHiuHi xapakTepucTvkv 6e3npOTOBOTO MEPEXEBOro 3B's3Ky

YacToTHui aianasoH 2400-2483,5 My BuxigHa notyxHictb (Makc.) 0 aobm /1 mBT
CnpaxHim KYE SYSTEMS CORP 3asBnse, Lo MapLupyTU3aTop BianoBsifae OCHOBHUM
BMMOram Ta iHLUM BiAnoBiAHUM NonoxeHHaM avpekTven 2014/53/EC, a Takox CyTTEBUM
BUMOram TexXHIYHOTO pernameHTy paaioobnaaHaHHs, 3aTBEPAXKEHOTO NOCTaHOBOIO
KabineTy MinicTpiB Ykpaitu Big 24 TpasHs 2017 poky Ne355. MoBHWit TEKCT Aeknapauii
npo BiAMOBIAHICTL AOCTYMHUMI Ha BeG-caitTi 3a Takolo aapecoto: https://docs.mti.ua/

Prifazeni tlacitek mysi

1.Levé tlacitko: Nabizi tradicni funkce mysi, jako jsou kliknuti, dvoji kliknuti a pretazeni.

2.Magic-Roller (Kouzelny posunovac): Kouzelny posunovacé stisknéte k surfovani
internetu & prochazeni dokumentt ve Windows.

3.Pravé tlacitko: Nabizi tradi¢ni funkce kliknuti mysi.

Az egér gombkiosztasa

1.Bal gomb: Szokasos egérfunkciokat biztosit (példaul kattintas, dupla kattintas,
huzas).

2.Magic-Roller funkcié: Nyomja meg a gombot az internet vagy a Windows
dokumentumok béngészéséhez.

3.Jobb gomb: Szokasos egérfunkcidkat biztosit.

Przypisania przyciskéw myszy

1.Lewy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje myszy, takie jak klikniecie, dwukrotne
klikniecie i przecigganie.

2.Magiczna rolka: nacisngé ,magiczng rolke”, by surfowac po Internecie i przegladac
dokumenty Windows.

3.Prawy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje kliknigcia myszy.
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Belegung der Maustasten

1.Linke Taste: Hat die tblichen Mausfunktionen wie Klicken, Doppelklicken und Ziehen.

2.Magic-Roller: Driicken Sie den "Magic-Roller", um im Internet zu surfen oder nach
Windows-Dokumenten zu suchen.

3.Rechte Taste: Hat die tblichen Mausklick-Funktionen.

Configuration des boutons de la souris

1.Bouton gauche : exécute les fonctions classiques d’une souris telles que clic,
double-clic et glisser.

2.Magic-Roller : appuyez sur le « Magic-Roller » pour surfer sur Internet et parcourir vos
documents Windows.

3.Bouton droit : exécute les fonctions classiques d’'une souris.

Atribuicdes de botées do mouse

1.Botéo da esquerda: Oferece as fungdes tradicionais do mouse como clique, duplo
clique e arrastar.

2.Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a Internet e documentos do
Windows.

3.Botéo da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique do mouse.

Atribuicdes de botées do mouse

1.Botéo da esquerda: Oferece as fungbes tradicionais do mouse como clique, duplo
clique e arrastar.

2.Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a Internet e documentos do
Windows.

3.Botéo da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique do mouse.

Dodelitve tipk miske

1.Leva tipka: Obicajne funkcije tipke miske, kot so klikanje, dvoklik in viecenje.

2.Cudezno kolesce: S pritiskom kolesca lahko brskate po internetu in dokumentih v
sistemu Windows.

3.Desna tipka: Omogoca obicajne funkcije, ki so dostopne s klikom miske.

Pridelenie tlacidiel mysi

1.Lavé tlacidlo: Poskytuje tradicné funkcie mysi ako klikanie, dvojklik a postvanie.

2.Magickeé koliesko: Magické koliesko stlacte pre surfovanie po internete a
dokumentoch systému Windows.

3.Pravé tlacidlo: Poskytuje tradiéné funkcie mysi.

Dodeljivanje tastera misa

1.Levo dugme: PruzZa uobicajene funkcije misa kao $to su klik, dvostruki klik i
prevlacenje.

2.Magic-Roller: Pritisnite “Magic-Roller” ako Zelite da surfujete Internetom i kroz
Windows dokumente.

3.Desno dugme: Pruza uobicajene funkcije misa kao $to je klik.

Alocarea butoanelor mouse-ului

1.Butonul stanga: Ofera functii traditionale ale mouse-ului, precum clic, dublu clic si
tragere.

2.Magic-Roller: Apasati rotita “Magic-Roller” pentru a naviga pe internet si prin
documente Windows.

3.Butonul dreapta: Ofera functiile traditionale ale unui clic de mouse.
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1. ApioTEPO KOUTTH: Mapéxel TapadooIakég AEITOUPYIEG TOU TTOVTIKIOU OTTWG KAIK,
BITTAG KAIK Kal GUPCIHO.
2. Magic-Roller: MarroTe 10 "Magic-Roller" yia va oep@dpete oTo Internet kai ota
€yypaga Twv Windows.
3. Aegi koupTri: Mapéxel Tapadoaiakég AeIToupyieg KAIK TOU TTOVTIKIOU.
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1. Nut Trai: Cung cép céc chirc nang chudt truyén thdng nhu nhép, nhép dup va kéo.
2. Magic-Roller: Nhan “Magic-Roller” dé Iuét Internet va cac tai ligu Windows.
3. Right Button: Cung c4p cac chirc nang click chudt truyén théng.
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Genius ’

NX-7XXX Series M/N:GM-150036/R

NX-8XXX Series FCC ID: FSUGMZLM

MicroTraveler 900S PATING 5V == 100mA(max)
www.geniusnet.com | KYE Systems Corp.
MADE IN CHINA

* For actual items, refer to the physical goods contained herein.
* Product storage conditions : Temperature: -20°C~50°C / Humidity : 5%~85%.

m KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,
New Taipei City 241017, Taiwan

Tel: +886-2-2995-6645 Fax: +886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Genius, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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